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 ВІДОКРЕМЛЕНО-УТОЧНЮВАЛЬНІ ЧЛЕНИ РЕЧЕННЯ 

ТЕОРЕТИЧНІ ПИТАННЯ 
1. Уточнювальні члени речення, їх відокремлення.
2. Пояснювальні члени речення.
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Завдання 1.  Визначте в поданих реченнях відокремлено-уточнювальні  члени.
У першу погожу липневу неділю, після богослужінь у храмах, з публічного саду полишнули закличні мелодії театрального оркестру. Перед самою брамою замку Любарта, під старим ясеном, дорогу перегородив якийсь хлопець – розкинув руки для обіймів, розцвів широкою. Сірий кінь знехотя рушив з місця й поцокотів від Красного до площі Братський Міст, звідти завернув праворуч, до старої частини міста, за костелом святих Петра і Павла взяв ще раз праворуч. Коли Олеся зіп’ялася на ноги, Софія залишила її на двох няньок – рідну бабусю Марту та названу Степанку  – і вирушила до Луцька. Українців, перебіжчиків з Польщі, тепер або кидали за ґрати, або розстрілювали (Н. Гуменюк). 

Завдання 2.  Визначте в поданих реченнях пояснювальні члени.
Плечі його покривала шкіра мускусного бика – знак жерців Сонця. На другий день, рано-вранці, жрець знову з’явився біля притулку Діавари. А ще далі, на обрії, інколи можна було побачити синю смугу іншого острова. То був Рута,
острів Чорного Володаря, а на ньому легендарне місто Золотих Воріт. Він ішов на скелю, на своє звичне місце, завмирав. За вікном, в саду, гойдаються дерева. Прояснений, радісний, Вайвасвата рушив далі, вздовж каналу. Вузькою стежиною, поміж гігантів дерев, добрався до великих похмурих воріт, окованих масивними бронзовими плитами, облямованими темним золотом. Розумна істота, усвідомивши себе, відбивши в своєму розумі світобудову, прагне залишити відчуття своєї неповторності, тобто жити завжди. Силою кріяшакті – творящої думки  – було створено наших двійників для праці на Землі у формі людей. Повністю її [пам’ять] зберігає Людина Шукри – твій вищий двійник (О. Бердник).  

Завдання 3.  У поданому тексті знайдіть прості ускладнені речення чи ускладнені предикативні частини складних речень, визначте в них типи ускладнювальних компонентів. Зробіть синтаксичний розбір виділених курсивом речень за повною схемою.
Довге життя прожила Анура. Та не пам’ятає вона такої бурі, як нині. Здригається халупа від страхітливих ударів, і жінці здається, що сама богиня бурі Тіанака гамселить кулаками по бідному притулку.
 – Не гнівайся, богине, – шепоче зів’ялими вустами Анура, закутуючи зі страху голову старим ганчір’я. – Не гнівайся, справедлива. Я не завинила перед тобою. І муж мій Діавара – в чому він винен? Ловить рибу лише для прожитку, не грабує морське добро, живе мирно з сусідами, зустрічає сонце молитвою праці… Благословенна Тіанако! За що ж гніваєшся?
Анура вмовкає. Прислухається тривожно. Буря лютує ще сильніше. Незримі руки її шарпають убогу хатину рибалки, ось-ось зірвуть благеньку покрівлю й понесуть у безвість.
Серце жінки схвильовано тріпоче. Якусь мить вона сторожко очікує, потім рішуче відкидає діряве покривало, сплетене з сухих водоростей, підходить до віконця.
Тонкими тремтячими руками виймає Анура зеленкуваті шиби з гірської слюди. До отвору вривається гуркіт прибою. В темряві метаються тіні духів океану й бурі, холодне сяйво місяця з-за кошлатих хмар пливе, переливається на завихреному, туманному вбранні грізної богині.
Анура оглядається. В кутку халупи, на купі сіток, спить Діавара. Чути неспокійний подих, глухе бурмотіння. Де бродить нині дух мужа? Невже не чує він, як лячно Анурі, як демони відчаю роздирають її душу?  (О. Бердник)  


  






   


